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о НАРѢЧІЯХЪ СЛАВЯНСКИХЪ. 


Славяне» живущіе въ Кариптіи, Штиріи и Кра¬ 
йни, ра8ііь?иь образомъ на Сѣверѣ Истріи, въ Восточ- 
пыхъ чаотяхь Фріуля у границъ Краннскихъ а въ 
Западныхъ пастяхъ Венгріи у границъ Штиріи, 
извѣстны у сосѣднихъ Германцевъ подъ общимъ име¬ 
нем Впидовъ, а сами себя или называютъ Славен* 
нами, НЛП сохраняютъ въ разныхъ мѣстахъ различныя 
йіІи*Т!<ыя названія. Свидѣтельства историческія, пре¬ 
данія народныя н самыя географическія названія 
водъ., горъ ц урочищъ доказываютъ, что жилища ихъ 
въ.прежнее вре.мя простирались далеко на Сѣверъ. 
•Какъ . напрнзіѣрі>, касательно сихъ послѣднихъ, идя 
вверхъ/ по. р. Мур (МиЬг], находимъ и теперь: Лип- 
иііцу (СеіЬпіІх), Перішцу (Регоііг), Пѣгово (Ре§§аи), 
Притиново (Ргеі(епаи), Турново (Тигпаи), Сѣково 
^Зескаи), Бьіетрицу (Гсізігііг), Предлецъ (РгеЛІіІг), 
и іір: не говоря уже о Градцѣ (Сгаеіх), который 
сами Нѣмцы въ Штиріи называютъ не иначе , какъ 
Славянскимъ именемъ; такъ и въ самомъ бассейнѣ 
Энса встрѣчаемъ Клашево (ШазсЬаи), Теплицу (Тбріііг), 
Топлицу (Т^иріііг), Стрѣхово (ЗігесЬаи), Хрибово 
(КгіЬаи), и пр. Есть въ Славянской Каринтіи преданіе, 
что на Сѣверѣ отъ Бѣляка (ѴШасЬ), за Дравой, и до 
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сихъ поръ нѣкоторые изъ жителей разумѣютъ по- 
Словенски; — гдѣ иліеііно, я узнать не могъ; но 
если-бы и предположить, что эго преданіе для нашего 
времени несправедливо, во всяколп, случаѣ позволи¬ 
тельно духмать, что и въ недавнее время говорили 
еще по*Словенски тамъ, гдѣ уже теперь живутъ 
по видимому природные НЬмцы. Па границахъ между 
Словенскими и ИЬхмецкими землями въ Кариптіи и 
Штиріи, легко замѣтить, какое сильное вліяніе имѣетъ 
Нѣмецкій языкъ на Славянъ: въ Училинлахъ Народ¬ 
ныхъ по-Словенски не учатъ, народъ говоритъ по- 
Нѣмецки, весь, кромѣ старыхъ женщинъ, а молодежь 
даже гнушается роднымъ языкомъ, хотя, по недо¬ 
статку знанія Нѣмецкаго языка, п мѣшаетъ Словен¬ 
скія слова въ Нѣмецкій разговоръ. Смѣшеніе язьДювъ 
идетъ наровпѣ со Схмѣшеніемъ нравовъ и обычаевъ; 
а то и другое вмѣстѣ имѣетъ вліяніе на нравствен¬ 
ность пародпую. 

Границу дісжду Словенскимъ и Нѣмецкимъ 
народонаселеніемъ въ Каріштіи и Штиріи можно обо¬ 
значить слѣдующимъ образомъ: а) въ Каринтіи: на 
Западѣ отъ Словенскаго Верха (Зіо’^л^епзкі \ѴаегсЬ, 
ЛѴіпДі&сЬе НоЬе) можно провести границу прямою 
чертою черезъ Бердо (ВаегЛо, Еск, къ Понтеббѣ 
(Роп1;еЬЬа, РопІаГеІ) па Фріульскихъ границахъ, — по 
отлогостямъ Оговицкихъ горъ (въ ТарФисѣ, Мальбор- 
гетѣ, и пр.) зкивутъ Нѣмцы въ небольшомъ числѣ; 
отъ Словенскаго Вер*ха граница идетъ къ Блейбергу, 
отъ котораго Славяне живутъ въ четверти часа на 
Ж)гѣ; дддѣе къ Бѣляку, мимо Геплигепштейпа; от¬ 
туда прямою чертою къ Св. Виту у Мосбурга и къ 
Герцогскому Стулу у Маріи Зальской; оттуда по го- 
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[);імт» Магдалины чраат» р. Горну (Оигк) къ р. Бы < 
гтрицѣ; потомъ по горамъ, отдѣллющимъ бассейнъ 
Драны отъ иассеипа Лавы (Баѵапі); и наконецъ по 
горамъ Лапскпмъ (ГаѵатГтсІег Аіреп) къ границамъ 
Штиріа у Ротвеііна, Ь) Въ ПІтиріи граница идетъ по 
вертппамъ горъ Радль, отдѣляющимъ бассейнъ Дравы 
отъ бассейна Сольмы (Зиіт) къ горамъ Плачь; далѣе 
по р. Мурѣ до Радгоии (ИасІкегйЬііг^); о наконецъ 
мимо Дорпова (Вогпаи) къ Венгерской границѣ. Оче¬ 
видно, что только Южныя части Вѣляцкаго (ѴіІІасЬег) 
и Цѣловецкаго (ЕІа^епГагІег) Уѣздовъ въ Каринтіи и 
У 1>злъ ЦЬдьскііі (СіИіег) да Ю;кная часть Марбурскаго 
Уѣзда въ ІПгиріи остаются еще Словенскими. Въ 
Браипѣ Иѣімцы живутъ въ нѣсколько значительномъ 
колнчестізѣ то.іько въ Кочевьп (СоІхсЬее) — на Югъ 
отъ Новаго МЬста (Уеи^ішВеІ), на Западъ отъ Черно* 
мели (ТзсЬегаетЬеІ), на Сѣверъ отъ Костела, на Вос¬ 
токъ отъ Рыбницы (КеіГпіІз). Па Югѣ Словенскій 
языкъ простирается въ Истрію до долины, идущей 
отъ соляніщъ ІГдрагіскихь къ Коціанчичу, и далѣе 
по ЮіКпымъ отлогостямъ горъ, лелсаіцихъ на Югъ 
отъ дороги маікду Тріестомъ и Рѣкой (Ріите). Сколько 
Словенскій языкъ уступаетъ Нѣмецкому на границахъ 
съ Нѣмцами и въ городахъ, столько же—кто; бы могъ 
предполагать! —уступилъ онъ и языку Фурланскому 
на Западѣ: не только въ горахъ па границахъ Краин- 
скихъ во Фріу.іѣ, по и на Югъ отъ Св, Мартина къ 
Горѵщѣ (Согх), и Град искѣ (Сгасіізка). Словенцы гово* 
рятъ по-Фурлански не только съ Фурланами, но даже 
иногда и мезкду собою, и на Западъ отъ дороги 
между Град некой я Дупно не Слышно уже ни одного 
Словенскаго слова. Во Фріулѣ Словенцы живутъ въ 
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горахъ по границамъ Краинскимъ, т. е. по всему 
пространству отъ Резіуты, Джемопы и Чивидале па 
Востокъ. Что касается границы Словенскаго на¬ 
родонаселенія на Востокѣ, то граница Хорватская 
есть вмѣстѣ и линія, отъ которой наяішаетсл языкъ 
Хорватскій , исключая небольшаго пространства въ 
горахъ, на Востокъ отъ Новаго Мѣста, гдѣ живутъ 
такъ-называемые Ускоки пли Влахи, переселеоыые 
граничары, говорящіе чистымъ Сербо-Далматинскимъ 
нарѣчіемъ; а далѣе къ Сѣверу на границахъ Штиріи 
у Радгони, въ Венгріи употребляется также Словен¬ 
ское нарѣчіе, йежду Мурой и Рабомъ до Салы и Че- 
стрега. — Городовъ какъ въ Краинѣ, Кариитіи и 
Штиріи, такъ и въ другихъ земляхъ, гдѣ живутъ 
Словенцы, довольно мало и въ отношеніи къ народо¬ 
населенію, и въ отношенію къ пространству земли, 
-нромышленость равнымъ образомъ не очень зеачи- 
тёльна; не смотря однако жь на это, едва ли какой Сла¬ 
вянскій языкъ представляетъ столь много народныхъ 
заимствованій изъ чужихъ языковъ. Стремленіе заим¬ 
ствовать такъ сильно, что С ловенецъ охотно у потре¬ 
бляет^ вмѣсто своего собственнаго не только Нѣмец¬ 
кое или Итальянское названіе какого-нибудь предмета, 
но даже и глаголъ, прилагательное, нарѣчіе, союзъ, 
и чѣмъ красивѣе желаетъ выразиться, тѣмъ болѣе 
чужихъ СЛОВЪ мѣшаетъ въ своп разговоръ. ^ 

Что касается разнообразія мѣстныхъ нарѣчіи, 
то здѣсь, какъ у Кашебовъ, почта каждый приходъ 
отличается отъ другаго или выговоромъ нѣкоторыхъ 
букв’Ь, или употребленіемъ тѣхъ или другихъ словъ. 
Безъ сомнѣнія, сіе разнообразіе нарѣчііі не льзя объяс¬ 
нять вліяніемъ нужеземщины. Можетъ быть дѣйство- 
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вала и ооа; ио еще сальнѣе, какъ мнѣ ка;кегся, было 
вліяніе недостатка пародона^селенія и промышлености, 
недостатка сближенія между разными частями народа 
полъ этимъ отрицательнымъ вліяніемъ языкъ легко 
могъ развиваться въ своеіі мелодіи и гармоніи въ 
одномъ мѣстѣ такъ, въ другомъ иначе; время укрѣп¬ 
ляло, узаконяло мѣстныя отличія, — и еше не успѣ¬ 
ло, въ слѣдствіе распространенія промышлености и 
торговли, стереть нхъ, а только кое-гдѣ. смѣшало. Это 
мнѣніе мнѣ кажется т'ѣмъ болѣе справедливымъ, что, 
сличая особенности нарѣчіи съ мѣстностями, гдѣ онѣ. 
господствуютъ, не ѵіьзя не замѣтить, что онѣ всего 
болѣе и всего тверже въ горахъ, такъ что чѣмъ 
болѣе горъ, тѣмъ болѣе разнообразія. въ выговорѣ.-г- 
Вб время путешествія моего по землямъ Словенскимъ, 
я старался, сколько . было возможно,, ,ді самъ наблю¬ 
дать и другихъ распрашивать касательно отличій 
мѣстныхъ нарѣчій Словенскихъ, и успѣлъ, какъ, мнѣ 
кажется, внести въ свои записки, все глакКРѢ по сему 
предмету. Соединенія краевъ могутъ быть до безко¬ 
нечности разнообразны,,но количество самьіхъ, красокъ 
все-же остается неібольшиі^Ъ ^ т^къ, ^ д Д, НО. 

могъ и жел^т)(, замѣтить всѣ сближенія признакр^В'і^, 
отличій языка, какія можно найти,въ разныхъ мѣстахъ^^ 
у Словенцевъ ; тѣмъ большее вниманіе обратилъ на 
самые признаки отличій, и старался понять характе¬ 
ристику главныхъ нарѣчій. Предметъ этотъ важенъ 
не только въ чисто-Филологическомъ отнощещіи, цо и 
для тѣхъ, кои посвящаютъ себя изученію Цраинской 
Литературы. Общаго литературнаго Словенскаго языка 
нѣтъ и не было. Каждый Писатель цисалъ и пишетъ 
своимъ мѣстнымъ нарѣчіемъ, думая только о томъ, 
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чтобы не быть странньшъ пли неііонлтиылп» для 
тѣхъ, кои говорятъ ішыггіъ ііарѣчіелхъ ! Такъ дѣйство¬ 
вала не только Писатели, ко и самые ЛексикограФы 
и Грамматики: Гутсманъ п Яриикъ —Коруиіцы, Ко- 
йитаръ и Метелко— Краиицы, Мурко и Даинко—Шти- 
рійцы; это замѣтно, сколько іш игелали спи сте{)еть 
со своего языка, со своихъ понятііі о языкІ> Словен¬ 
скомъ, мѣстный колоритъ. Они сходятся менсду собою 
болѣе всего въ нѣкоторыхъ условіяхъ право/шсанія; 
но никто изъ нихъ и не думалъ выговаривать такъ^ 
какъ писалъ. Дайнко и Метелко хотѣли, каждый гю 
своему, измѣнитъ старое правописаніе, замѣнить нѣко¬ 
торыя изъ буквъ другими, но и тутъ дѣйствовали 
каждый по своему мѣстному чувству о языкѣ. Сло¬ 
вомъ, кто хочетъ отчетливо попять Словеаскіи языкъ, 
какъ языкъ, отличный отъ другихъ языковъ Славян¬ 
скихъ, тому остается изучать нарѣчія мѣстныя, и изъ 
ихъ сличенія уже выводитъ заключенія о характорп » 
стикѣ Словенскаго языка вообще. 

Крайня съ землей Горицкой, какъ замѣчено зил- 
ще, вся« исключая Кочевье и Ускоцкія горы до Юго- 
западныхъ границъ, населена исключительно С.іовец- 
цами, и — что можетъ показаться страннымъ для 
тѣхъ, кои приписываютъ большое вліяніе на языкъ 
иностранцамъ — имѣетъ болѣе мѣстныхъ нарѣчій, 
нежели Каринтія и Штврія. Кромѣ трехъ главныхъ 
нарѣчій: Верхне-, Средне- и Нижне-Краинскаго, 
замѣчательны нарѣчія Полянское — между Кочевьемъ 
и Кульпою, Рыбницко-Циркницкое, между Кочевьемъ 
и Циркницкимъ озеромъ, Липавское— у горъ Линав- 
скихъ (^іррасЬег 0.), Идріанское — около Идріи, 
Тулъмйнское —- на Сѣверѣ Горицкой земли, Плесское 
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(РІіізсЬег, Ріеззко) у веришнъ Изонцо, и Богинское — 
около Богшіскаго озера. Сюда же могутъ быть при¬ 
числены нарѣчія Словенцевъ Фріульскихъ: Слови- 
новъ и Резіапъ. 

1. Нарѣчіе Пыжпе-Ерагтское, распространенное 
въ Краинѣ по бассейну р. Гурка къ Савѣ и въ Шти- 
ріи по бассейну р. Санн, по количеству народа, его 
употребляющаго, есть самое большое и важное. Глав¬ 
ныя особенности его суть слѣдующія: 

а) Буквы гласямл. , Между ими отличаются впол¬ 
нѣ выговариваемыя отъ поглощаемыхъ. Сіи послѣдніе 
выговариваются: 

— или совершенно неслышно, т. е. теряя свое 
значеніе въ слогѣ: Ыа вмѣсто Ьііа, коГког вмѣсто 
коііког. 

— или полу-слышпо, такъі что гласная хотя и 
образуетъ слогъ, но выговаривается неопредѣленно, 
сливаясь съ согласиою койаг или кбіаг, йагоуі^апу, 
оѣёгпе, оа^ёп]. Тутъ иадобно замѣтить’, зто въ име¬ 
нахъ существительныхъ, црилаг;э.тельныхъ, числитель¬ 
ныхъ и причастіяхъ сре^щі'о рода, ес^ди окончатель¬ 
ное о не имѣетъ ударенія, то произносится такъ крат¬ 
ко, что только привычное ухо можетъ отличить окон¬ 
чаніе рода средняго отъ окончанія мужескаго: ЬезТо 
^іпо произносится почти такъ, какъ бы стояло Ье^’І 
^іп. Лругоіі важный пропускъ буквы о встрѣчается 
въ мѣстоименіяхъ притяжательныхъ женскаго рода: 
говорятъ во многихъ мѣстахъ т’]а, і]а, 5’]а вмѣсто 
шода, ітѵ^о^а, 5^р]а. . 

— иногда подуслышная гласная получаетъ на 
себя удареніе; въ такомъ случаѣ выговаривается какъ 
краткое у (т. е. почти какъ краткое ы, или ъ съ 
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ударевіемъ); пус (вмѣсто піс — ничего), кгусЬ (вм. 
кгасЬ — хлѣбъ), зуш (вм. зет — есіѵіь). 

Относительно гласныхъ, вполнѣ выговариваемыхъ, 
замѣтить должно; 

— (а — е — о). Въ твор. над. один, числа 
мужескаго рода именъ существ. кое-гдЬ слышно аш; 
но эта Фор.ма не принадлежитъ, по моему мнѣнію, 
Нижне-Краинскому нарѣчію, а занесена въ него изъ 
Верхней или Средней Краины, и употребляетси толь¬ 
ко у границъ Верхне- и Средне-Краинскихъ. Нижне- 
Краинецъ чистый употребляетъ напротивъ от й ет, 
и ииенво. от послѣ согласной твердой, а ею послѣ 
согласной мягкой (каковы Ь|, с, и т. д.): «Іарот, 
такою, 8е^ег]ет, котѵасеш. Букву о вм'ксто ожидаема¬ 
го е Нижне-Краинецъ употребляетъ совершенпо въ 
другомъ случаѣ; вмѣсто ейіп— ап, вмѣсто ]е(і’гсе — 
айгсе, вмѣсто ^екIо — акіо, равно и вмѣсто м^езеііе, 
2 е 1 ]а — лѵеззаЦе, г)а1]а. Съ другой стороны въ нѣко¬ 
торыхъ мѣстахъ въ концѣ словъ ж-еп. рода, вмѣсто 
а помѣ согласной мягкой слышно е: туо^е, (іиае, 
заір'е вмѣсто тѴоЦа, Іиза, 2 аг]а. 

^.(о..г-г а оа). Если о не имѣетъ ударенія, 
то выговаривается какъ а: §а\уагШ, рап]сгеп. Даже 
в .ръ удареніемъ долгимъ, въ началѣ и срединѣ сло- 
щя, произносится почти какъ ь;п:оа (слышно, болѣе а 
нежели о); , оасе, Ьоах}і. ^Въ винит, и твор. пад. 
един, числа жен. рода сльішно а,, а не о или и: вут 
тѵійй Іе^ра гепа г Ьоипа по^а (я видѣлъ прекрасную 
а^еншвну съ, больною ногой). ,, , 

, (о б ті) Съ удареніемъ краткимъ о хо¬ 
тя и еоіфаняетъ иногда чистый »вукъ« но чаще измѣ- 
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ияетсл въ 6 -г- звукъ средній ліеѵкду о и и, или ;ке 

О 

ВЪ и, которое выговаривается почти какъ гі чистое, 
и 6 слышно въ концѣ словъ, а й въ средшіѣ: пйс, 

о о о 

^озрисі, 5іги1а, та<іги5і, Іеро, йоЬб, Опредѣлить от-» 
четливо, когда употребляется о, а когда 6 ила й, 

о 

кажется, невозможно: вмѣсто Ьоя говорится Ьиз, а 
въ женскомъ Ьоза, въ среднемъ Ьозо, въ родит, муж. 
и сред. Ьбз'да или Ьйз’да, въ Дател. Ьоз'ти и т. д. 

— (но) Тамъ гдѣ Церковно-Славянскій звукъ ж 
замѣняется въ Русскомъ буквою у, Нижне-Краинецъ 
вмѣсто него выговариваетъ ио (слышно болѣе о нежели 
и): риоі, киоС Ъиобь Впрочемъ этому правилу под- 
чпиены и другія слова, гдѣ въ Церковно-Славянскомъ 
не находится ж. 

— (о — е) Въ род. маожест. числа муж. рола 

оіѵ употребляется послѣ твердыхъ согласныхъ , а ею 
послѣ согласныхъ мягкихъ: 8Іаро\ѵ, такому, зетѵегзечг^ 
колѵасетѵ. То же относится къ именамъ прилагатель¬ 
нымъ прптя'.катольнымъ. _ 

— (о — ае—ё—ез*—^е — ]е) Чистое е (Церк. 
Слав. О сохраняетъ всегда свой звукъ, если не сокра¬ 
щается въ звукъ полугласный, и сь удареніемъ дол¬ 
гимъ выговаривается открыто какъ ае (слышно болѣе 
е нежедп а); хаепа, саеіб. Пе такому опредѣленному 
правилу подчинено с, сродное съ Церк. Слйв. и 
а; напр. зѴёЬ — совѣтъ, 8хѵ]е1 или 8хѵ]еі — святой, 

^ свѣтъ, ^']ега или хѵ]ега — вѣра, Цеі —ледъ, 
8гез(іа—середа (Церк. Слав. 8ше]сЬ — смѣхъ, 

даже и зёгсуе ■— сердце, по§]е — ноги. Изъ всего 
этого разнообразія можно вывести только то, что 
замѣняется правильно звукомъ (т. е. мягкимъ е) 
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^ / 

ил л зе (зеуі^омъ средшім'ь между і и е, 
а ѣ мол;етъ быть произносимо и какъ ]е, 


и какъ 03, и даже какъ краткое е. 


мягкимъ), 
и какъ ]е, 


— (і — ае] Если п|)едъ і будетъ стоять мягкій 


п], то вмѣсто і сльпіпГо 
ко^ае — коіш, 8\ѵіЗае — 
смягчающая предыдущей 
какъ іОжцо-Рѵсское ?/, а 


ае, а вмѣсто іу только 
свиньи. Букаа же і, не 
согласной, иілговаривается 
не какъ Русское ьи 


— (и — й). Буква и употребляется довольно 
р!5дко; большею частію смягчая ли, пли ие смягчая 
предъилущеп согласной, оно превращается въ іі: Іш- 
рііс, ІоЬіса. Звукъ й равноспіенъ Французскому п, 


Ь) ирндыхателъныя ила призвучпыя »— \Ѵ, ісакъ 
призвучиая, никогда иа употребляется: огаіі а не 
\ѵога1і; ] употребляется очень рѣдко: і^іа, ізкаіі, 
аЙ'гсе а не ]!§‘1а, ]І8каІі, уасі'гсе, однако ^аезеп, заегік; 
Ь нп{л»гда не употребляется, а §• употребляется, какъ 
призвучиая тамъ, гдѣ бы аіолсііо было ожидать ]: 
пак вм. ]иоак, дип или §іш — иной. 


с) Согласныя- Всякая согласная, кромѣ х, с, & 
(ж, ч, ш), можетъ смягчаться при образованіи мяг¬ 
кихъ слоговъ. Кромѣ того: 

выговаривается всегда какъ краткое й 
(Ѵа нашего у)- . 

— (і не прибавляется передъ 1 въ словахъ раіа 
('райіа}, ]е1а (]ей1а}, §а1о (8ай1о}, тоІо\ѵііо (шоіотѵійіо) 
и подобныхъ. Равнымъ образомъ вмѣсто ейіп, ейпа, 
ейпо, говорятъ ап, апа, апо; ^озрозка, Ійзкі вмѣсто 
^озройзка, Іййзкі. Напротивъ того въ глагольныхъ окон¬ 
чаніяхъ 3 лица множественнаго числа, вмѣсто ]о часто 
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говоритеп 


(Іо: зесіо, ’ѵ^/еіб^ вмѣсто зе]6» ^'е]6. 


§ге]о. 


— I удерживаетъ обыішовеиыо Западно-Европей¬ 
скій выговоръ, БЪ иныхъ мѣстахъ впрочемъ, предъ 
а, о, и, выговаривается почти такъ же полнозвучно, 
какъ Русское Л5. Если же I — лъ оканчиваетъ слогъ, 
то превращается въ й или въ й (т. е. въ легкое — 
полу слышное, или въ тяжелое и): рай—палъ, ті^ойк 
— волкъ, рѴзй или р’г8ой: — пришелъ, итгй — 
умеръ. 

“ о превращеній щ въ ] см. выше. 


— т передъ г выговаривается какъ Ь: Ьгатог, 
Ьга'^^ѣзіп’с, 

“ 8С (щ) выговаривается чисто: іьсеш, зсіріет. 

— § употребляется исключительно вмѣсто Ь. 

— к упіітребляется иногда и тамъ, гдѣ бы мо- 

длю было ожидать с или і: к]е вмѣсто с]е, Ігекуі 
вм. Ігеізі, кзесіёп или ке]йёп, вм. или 1е]'(1ёп, 

Кромѣ всего этого можно ете замѣтить о Ниж- 
не-Краипскомь нарѣчіи,: а) что лселателъное (бы) 
сіірягает(‘я такъ: Ьіт, Ьіз, Ьі, Ьі\ѵа, Ьізіа (Ьі\ѵе, Ьі^іе); 
Ыто, ЬЫё, Ьуб: Ь) что вмкто іусйа^ п]0іпи, п]іт 
и пр. часто употребляется зедо, ]ети, з‘іш и пр. 


2 . Нарѣчіе Верхне-Крагшское господствуетъ по 
бассейну Савы отъ Радольцы (ВайтаппзйогГ) за Люб¬ 
ляну (ЬаіЬасЬ). Его особенности: 

а) Гласныя, какъ и въ нарѣчіи Нижне-Крапп- 
скомъ, выговариваются или вполнѣ, или сокращаясь. 
Система выговора послѣднихъ та же, что и въ нарѣ¬ 
чіи Ийжне-Краішскомъ, исключая то, что окончатель¬ 
ное о средняго рода никогда не выговаривается такъ 
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сокраіцеаио. Нарѣчіе Верхце-Краішское любитъ па* 
противъ полуслышпо іплговаривать е; особенно въ 
концѣ слова, оно выговаривается какъ Франц, е шиеі. 
Даже и вмѣсто окончательнаіо ]е въ собпрательпых:ъ 
множеств, числа употребляется по.іуслышпое е; кгі- 
8І]апё, Ггапсоъе, 1]и(1ё, вмѣсто кгіьЧіаиуе еіс. Одпакожь 
въ вппит. мпожесгвеипаго с, а не ё.— Огпосительпо 
гласпыхт., выговариваемыхъ вполнѣ, замѣтить мо/кно : 

— (а). Въ падо/кѣ творгг. един, числа му^к, 
рода всегда слышно аш: зЬраш, 56 'ѵ^'егіат. Кромѣ 
того а прибавляется въ нѣкоторыхъ мѣстахъ и въ 
окончаніи родит, палоіка ;кеи. рода мпоік. числа: 
рге\ѵё1іко ^ѵюіі “ ргемёііко тгойа (даже тѵосІасЬ]— (а 
“ а]). Если <2 имѣетъ удареніе долгое, то вмѣсто а 
нерѣдко слышится а] : р1а]§, 5\ѵа]Ч, кга]1з. 

— (а—е]. Въ продлож. падежѣ лпіож. числа 
употребляется не только асЬ, по и ёсЬ : рёг тѵ^іасЬ 
“ рёг ^ѵосІёсЬ. 

^ (е—ё•~е^—]е~зе—Правильность отличенія 
въ выговор!, е и ѣ печезла: е выговаривается не 
тольі;а. ^ ка{;:ъ е, е, ае^,.|е^ какъ зі: 2ттес]іг — 

вечеромъ, іекіа — текла, с]с2 •— чрезъ, Ісгзіго — 
озеро, пае -— не, р]ег]ае — пеі)ье, ѣапіз’ае ~ юноши, 
Н2І1е— взяли; ѣ выговаривается какъ ё, е], ]е, 30, ]і 
и кромѣ того можетъ сокращаться въ ё: Ьёйу, Ье]иу 
или Ь^еи — бѣлой, ргерётгаіі — попѣцать, оЬе]саН — 
обѣщать, ро тезіді — по городу, а выговаривается 
какъ или ^е, какъ и въ Ииаше-Краинскомъ. 

~ (і—]і—-ё}. Верхне-Краинское нарѣчіе очень 
любитъ мягкое іі> и употребляетъ его и тамъ, гдѣ 
бы можно было ожидать твердаго і (т. е, гдѣ въ 
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Церк.-“Слав стоитъ а гдѣ і твердое удерживает¬ 
ся, тамъ оно выговаривается болѣе какъ ё (звукъ е, 
переходящій къ твердому і, какъ въ нарѣчіи Ганац- 
комъ), и даже иногда выговаривается какъ у (т. е. 
почта также твердо, какъ наше ы]. Примѣры; кга- 
Уіс, Цша, Ь]ій (былъ), і]іса, тзІ2а, сЬг]іЬ, ііІ8і;у, 
лѵ]іао, рз’ііі, оЬуиЬ]і 1 с, г м^еГкте §оЬ]ё, 5 Іё§’п]ііі, ъе- 
пёйзе, Ыё (были). 


— (і^^—и, ем'— и). Звукъ і безъ ударенія, сое¬ 
диняясь съ переходитъ въ простой звукъ и: іиіс- 
п]е вм. хітгІен]е, зніна им. 8І\ѵіпа. Сюда же могутъ 
быть отнесены п слова сінгі, Ьѵиао, вм. сіѵѵегі, Ьгеѵѵпо. 


— (е—о). Въ окончаніяхъ средняго рода при- 
лаг. именъ послѣ мягкихъ согласныхъ и послѣ) ъ, с, 
8 употребляется е, а послѢі твердыхъ о: Ьотуе, Іеъесе, 
;киг^е, тІ8Іе, —титено, ' 1 шп]зко. Внрочемъ вмѣсто 
окончателыіыхъ ет, елѵ всегда употребляется ом’’, от: 


11га1]о\у, тесот. 

. — (о—— б — о]—оп). Коренное о выговари¬ 

вается или чисто, или какъ оа, или какъ 6: какъ о 
чистое, если на некъ не лежитъ ударенія; какъ оа 
(звукомъ среднимъ между о и а) или какъ о], если 
на немъ лежитъ удареніе долгое; какъ 6, если на 
немъ лежитъ удареніе краткое: §оага, оагй (орелъ), 
гЛоаІа^, ргеДг^Ьпу, о]8Ігу, га^оз'гйа, окоЦ, Ьбт, пог- 
Ііса. Вмѣсто іокаіі говорится іоикаіі. 

— ^о~и). Вмѣсто Нижпе-Крапнскаго ио Верхве- 
Краввепъ употребляетъ чистое о тамъ, гдѣ въ Церк. 
Слав. А. Иногда впрочемъ слышно п и вмѣсто о; н 
напротивъ всюду въ концѣ словъ вмѣсто и выгова¬ 
ривается о: шох, роі, Ьойі, 2 шнсЬо, розойа, тока, 
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одііякпжь хагііспу, ро зо]і'то ^е^ѵіьIлѵо, того (мулуу), 
то (ому). 

— (и—-и]). Заукъ хі оста.стся вь началѣ и сре¬ 
динѣ слова; впрочем!., если па пемь лелсптъ ударе¬ 
ніе долгое, выговаривается какъ и] : гу’гхіа. 

b) ІІризвучііыя: — ] употребляется Верхне» 
Крапинами всюду предъ і и е въ началѣ слова: 
Іііійа пли ]е1ійа, іізкаіі или ]е5ІіаІі. \Ѵ употребляется 
предъ нач'.льиыміі о пи: Уіик, а не нк, тх'огаіі, а 
не огаіі, тѵогіа (узкііі) ;■ говорятъ и тѵ'сгЬаІі вм. етЬаІі" 
(паслідовать), но это псклочоніе. Н какъ призвучпая 
не употреб.іяется, впрочемъ вмѣсто ину говорптсп 
§1ишу. 

c] Соіласиыя: 


— ТУ, всегда выговариваясь какъ краткое й, опу¬ 
скается въ мѣстопиепіхъ зо] н Іо], вмѣсто змюу и 1ТУО], 
равнымъ образомъ ■ въ зіогііі и зког вмѣсто зілѵотііі н 
зктѵох. Мо'.кно таклсо замѣтить, что вмѣсто Ьикм'е, лѵ 
с]егк\ѵе, па Ьйахуе говорится Ьнкіе, зѵ с]егк1е, па Ь\ѵаіе. 

— Ь поредь к И I (н въ концѣ нѣкоторыхъ 
словъ) выговаривается какъ Г: (ІгоГ, (ІгоПіні^, Ьоѣ, 
ЬоГкі. 

— й передъ 1 ВЪ' словахъ раЛйа, ]еіІиа, то'со- 
тѵійио и подобныхъ всегда удеріКивается. Вмѣсто 
старо-Славянскаго умягченія д въ окд употребляется 
у: т1а]ы, ^а^зі. Въ концѣ словъ д произиосптся какъ 
и въ Средне-Лужицкомъ, шепелевато, не много твер¬ 
же Англійскаго іЬ: гайЬ, сЬиЛі, НозройЬ, тейтуейЬ; 
иные выговариваютъ даже просто гаг пли газ и т. д. 
Передъ к, й превращается въ сЬ: гіесЬко, ^йасЬко. 



— 1 въ глагольныхъ окончаніяхъ (ега измѣняет¬ 
ся въ сі: тесіет, слѵесіет. 


— 1 твердое всегда, із въ зсоіщѣ слога, и предъ 
а, о, и выговароваетсл какъ й или й: расій, ^е(і^I, 
расійа, зесійа, рйаіпо, тазйо, йика. Иногда и вовсе 
опускается : а не ^^ойк, 8опсе а не 5 ойасе. — 1 

мягкое всегда выговаривается мягко: 2ет1]а, кга]1], 
гоЬеІ], гаеіиі]. Странно, что вмѣсто йой говорится 

аоі]. 

— Г мѳ/кду X плзз сие опускается, а е выго¬ 
варивается въ этихъ случаяхъ мягко: ъзеЬеІз, х]ес, 
с]е 2 , с]е(1а,- сеуп]а. 


8 пли йй употреиляется и вмѣсто 8С: Уйіріет, 


♦ 


ізйет 


~ Іі частое ала — первое па Сѣверѣ, второе 
на Югѣ — употребляются исключительно вмѣсто §: 
Ьога, ЬоІбЬ, Ьйам^а. Предч. е и і измѣняется въ хі 
йіепхе, (Ігихі. Вмѣсто гопорзЛся х^Ьоп. 

— к, какъ предлогъ, передъ §■, к, й, х, с н с 
выговаравается каКъ. с1і ала : ек к^'ази, іеп]е. 
Предъ е и і ила выговаравается очень мягко, или 
измѣняется въ с; госе (рука), сізй (киселъ]. 5к вы¬ 
говаривается какъ йс: ьсіга. 


сЬ, всегда отдѣляеаіое отъ Ь, предъ е и і, 
измѣняется въ й : шние, знйі. Впрочемъ всѣ сіи смяг¬ 
ченія Ь, к и ск касаются земель, лежащихъ на Сѣ¬ 
веръ отъ Радольцы и Крани (КгаіпЬиг§]. 

3. Нарѣчіе Средне-Ераинсіт, господствующее на 
Югъ отъ Любляны къ Истріи н отъ бассейна Цир- 
Еницкаго озера на Западъ по всей Южной половинѣ 
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Горпцкоіі земли, ие имѣетъ оригпиалыіыхъ отличій, 
такъ какъ дна перныя, а представляетъ нѣкоторые 
изъ признаковъ того и другаго парѣчія въ смѣшеніи, 
хотя по мѣстности, гдѣ употребляется, и не допускаетъ 
предположенія, что образовалось въ слЬдствіе сближе¬ 
нія Верхііе-Краиыскаго нарѣчія съ ІІн;кие-Краппскимъ. 
Полугласныя произносятся болѣе явственно, нежелп 
въ обоихъ первыхъ. Съ нарѣчіемъ Ншкпе-Краішскимъ 
оно сходно: а) въ употребленіи 6 вм. о,»,если па 
немъ лежитъ удареніе, въ коиц!^ слова; Ь) въ разли¬ 
ченіи е и о средняго рола и е'^ѵ іі олѵ род. падежа; 
с) въ различеніи ат и еш творит, падеиса; сі) въ упо¬ 
требленіи е, 30,3!, вм.,с, ѣ и — только болѣе лю¬ 
битъ смягчать предшествутошую согласную,' такъ что 
і^)ед7> е согласная смягчается почти всегда, равно и 
предъ г; ьъ употребленіи по— Церк. Сл. Г] въ 
измѣненіи 11 въ й въ нѣкоторыхъ случаяхъ; въ не¬ 
употребленіи вставнаго і передъ 1; Ь) въ прриз- 
ношепіи твердаго 1 какъ й то.іыю въ копнѣ слова ; 
і) въ употребленіи § нпииочительно перелъ іг; к) вь 
употребленіи к вмѣсто с и 1; 1) въ различеніи отъ 
й. ’Съ иарѣчіомь Верхне-Краинским ь ІІижие-Краинское 
нарѣчіе сходится: а} въ обозначеніи средняго рода 
явственнымъ произношеніемъ окончательнаго о; Ь) въ 
смягченіи согласныхъ передъ г ; с] въ употребленіи 
нризвучныхъ; (I) въ опушеніи г послѣ г и с предъ 
с, п т. д. Замѣчательно также, что вмѣсто глаголь¬ 
наго 1е употребляется зіе, йеіазіе, исІ8{е, шоіізіе. Упо¬ 
требляется также Ьіт, Ьів и т. д. Вліяніе Италіян- 
скаго язык«т сильнѣе вліянія Нѣмецкаго; отъ языка 
Фурланскаго также занято не мало словъ, особенно 
около Горицьь 
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4. Нарѣчіе Полянской вообще сближается съ 
Ниж'не-Краинскимъ, отличаясь отъ него преимуще¬ 
ственно употребленіемъ нѣкоторыхъ Хорватскихъ 
словъ: ]о§ вм. не, ореі вм. зреі и т. п. Равнымъ 
образомъ и выговоръ полугласныхъ не такъ рѣзокъ, 
болѣе явственъ. Кромѣ того твердое 1 передъ глас¬ 
ными а, о, и выговаривается совершенно какъ в въ 
Русскомъ; но е и і требуютъ предъ собою всегда 
смягченія согласныхъ. Это дѣлаетъ нарѣчіе Полянское 
какъ-то сходнымъ по гармоніи съ языкомъ Поль¬ 
скимъ, 

5. Нарѣчіе Ци'ркпіщко’Рыбницкоі , отъ сближенія 
съ Нижнс-Краинскимъ Съ одной я съ Средне-Краин- 
скимъ съ другой стороны, теряетъ мало по малу свой 
особенный характеръ. Оно замѣчательно тѣмъ, что: 

a) произноситъ ѣ съ удареніемъ всегда какъ е долгое; 

b) не сокращаетъ окончаній средняго рода, и произ¬ 
носитъ окончательное о, какъ б и даже й; с) не упо¬ 
требляетъ а ви. о безъ ударенія, а напротивъ а безъ 
ударенія произноситъ въ концѣ словъ какъ краткое 
о; б) не употребляетъ мягкаго а вмѣсто е; е) вмѣ¬ 
сто А употребляетъ о , а продолженное о выговари¬ 
ваетъ какъ но; 1} окончательное ш произноситъ почти 
какъ п, особенно въ глаголахъ перваго лица единств, 
числа; §) смѣшиваетъ н и вс; Ь) смѣшиваетъ і и к 
предъ е и і; і) употребляетъ предъ а, о, и твердое 
і какъ въ Русскомъ; к) не опускаетъ <1 передъ I; 
кое-гдѣ выговаривается и какъ іі, но не всюду, а й 
не должно, кажется, считаться особенною принадлеж¬ 
ностію этого нарѣчія. — Сюда же можетъ быть при¬ 
числено и нарѣчіе Истршсков. 


2 
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6. Парііічіе Липавское употребляется въ горахъ 
Лппавсквхъ п около ихъ. Вообще сродное съ нарѣ¬ 
чіемъ Средпе-Кранпскимъ, оно отличается отъ пего 
тѣмъ, что: а) не употребляетъ полугласныхъ; Ь) въ 
твор. падеягѣ всегда имѣетъ ат; с) выговариваетъ 
краткое о какъ а; (1) букву и замѣняетъ почти всегда 
буквами ^ц; и пр. 

7. Нарѣчіе Шріапское, господствующее въ Идрі- 
аііскпхъ горахъ и долинахъ, прииадлежитъ вообще 
къ нарѣчію Верхпе-Краипскому, но отличается отъ 
пего тѣмъ, что: а) употребляетъ полугласпыхъ 
гораздо менѣе, и именно бо-іѣе па концѣ и почти 
никогда въ срединѣ слова; Ь) о безъ ударенія предъ 
слогомъ, па которомъ лежитъ удареніе, выговари¬ 
вается какъ а; с) а безъ ударенія въ концѣ слова 
выговаривается, напротивъ, какъ краткое о; сі) Церк. 
Слав. ( выговаривается или какъ ае, или какъ ]‘е: 
п^, йаеЫа, н^еЬзеза, (Іуезпу, оЬ^іуезІі; Г) Церк. Слав, 
ѣ выговаривается какъ ё или еі: ь\уё11у, ]е]Чо; §) если 
а, о, и требуютъ смягченія предъидущей согласной, 
то выговариваются какъ ё (Франц: ей): шозё, га^іё- 
ѵгаіі, Із’ёЬаеіёа; Ь) 1 твердое выговаривается какъ ц 
только въ концѣ слога; і) к, сЬ, Ь не превращаются 
въ с, 8, 2 . 

8. Нарѣчіе Толмипское отлнчіется отъ Идріан- 
скаго преимушествепно удареніемъ, и кромѣ того 
Т'Ішъ, что въ немъ к превращается въ с, а сЬ въ § 
предъ е и і, п вмѣсто д употребляется всегда Ь. 

9. О нарѣчіи Вогинскомъ, употребляемомъ ѣъ 
Сассеііиѣі двухъ Савицъ до Радольцы, пе могу теперь 
сказать ничего вѣрнаго, потому что и самъ въ этихъ 
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мѣстахъ не былъ, и’не получилъ достовѣрныхъ свѣ¬ 
дѣній. Впрочемъ оно похоже на Толмвнское. 

10. Нарѣчіе П'лесское, употребляемое на Сѣверѣ 
Горицкой землн, принадлежитъ къ тому же порядку. 
Въ немъ: а) а вроизносвтся довольно часто какъ ае: 
нает сіав^, Іозае >ѵо1]ае; а иногда напротивъ какъ о: 
пот, 8от; Ь) ѣ замѣняется правильно буквою зе, хотя 
впрочемъ тоже зе замѣняетъ и Д, и простое е послѣ 
согласныхъ плавныхъ; с) ѵ пропускается въ Іуго] и 
8\ѵоз, а иногда это мго произносится какъ н; і] ѵг 
употребляется какъ призвучяал; е) I твердое выго¬ 
варивается какъ й въ концѣ слога, а вмѣсто ройпу 
(полный) говорится риЬпу; Г) т въ концѣ слова выго¬ 
варивается какъ п; %) вс употребляется правильно, 

Словенцы въ Фріулѣ имѣютъ два главныя на¬ 
рѣчія: Словинское а Резіапское. 

11. Нарѣчіе Словинское» не важное въ отношеніи 
къ числу жителей, его употребляющихъ, заслуживаетъ 
по крайней мѣрѣ временное вниманіе, какъ вовсе не¬ 
извѣстное. Оно употребляется Словинамн, въ горахъ 
Фріульскихъ, на границахъ Краины, самое существо¬ 
ваніе которыхъ болѣе было предполагаемо, нежели 
опредѣлительно извѣстно. Касательно сего нарѣчія 
можно замѣтить слѣдующее; 

а) Касательно полугласныхъ. Онѣ очень рѣдки, и,, 
произносясБ не слышно, уничтожаются большею частію 
въ буквѣ г (кг!, ргіеі, гЬаес), провзносясь же кратко, 
но слышно, или удерживаютъ свой коренной звукъ, 
или, будучи равносильны Церк. Слав : г иди д, выго- 

вііриваются какъ ае (4аеп, шаепу). 


2 * 
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b) Гласныя слышныя: — а безъ- ударенія выго¬ 
варивается то какъ ае, то какъ у (раер]ег, таіае» 
кгу1]э5І\ѵо}. Слово «заяцъ» произносится протяжно 
2 аезс: — е, измѣняемое въ Русскомъ въ ё, измѣ¬ 
няется въ о (пеЬоза, туаво); е, неизмѣняемое въ Рус¬ 
скомъ въ ё, или остается чистымъ, или выговари¬ 
вается двоегласно какъ е^, или измѣняется въ і, и 
даже а (ре]!], 1е]а, зіогіпа, кізеі, катанка); — е, равно¬ 
сильное Церк. Слав, ѣ, выговаривается почти всегда 
какъ зе, и рѣдко какъ ]э (сЫ]еЬ, 1]е8, ]^еака),•—і безъ 
ударенія послѣ твердыхъ согласныхъ выговаривается 
какъ ё или какъ у: лисица—1]азуса;—о долгое-всегда 
выговаривается какъ ио: кііоз, кгиоіа. 

c) Пргшучпыя вообще рѣдко употребляются кро¬ 
мѣ 3 въ обще-Славянскихъ случаяхъ (на пр. за§П]"е); 
Ь призвучное слышалъ я только въ одномъ словѣ 
кохуніі] — малый овенъ; но овенъ — охѵаеп. 

й) Согласныя: — хѵ выговаривается, какъ и во 
всѣхъ Краипскихъ нарѣчіяхъ, какъ й; а передъ г из¬ 
мѣняется въ Ь, или, лучше сказать, въ ѵ —звукъ сред¬ 
ній меягду Ь и тѵ: ѵгаіа, ѵгеЬегіса; — т въ концѣ 
словъ произносится носовымъ звукомъ ш : пат, т?]ет, 
озат, зейат, какъ бы по-Фраііц. было поп, оззап, 
зейап; равно и п: ког]ап, охѵап, )а5еп; — 1 твер¬ 
дое всегда предъ согласною другою или въ концѣ 
слова выговаривается какъ и: іорой, хѵойк, ойва, 
йсйЬе; — 1 мягкое, стоя въ срединѣ слова предъ і 
полнымъ или сокращепнымъ въ|, опускается: шуаг, 
та]8І], па 2 ет]і, равно и за’т вмѣсто ^аіеш;—г, про¬ 
ставляемое къ мѣстоименіямъ и нарѣчіямъ, употре¬ 
бляется только на Юіѣ; тамъ говорятъ к]ег, кбког 
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или ког, а па Сѣверѣ ку, кбко или ко; — <1 предъ 
§ опускается; ^о$рб8І'ѵѵо, 1]из(\\го; — з предлогъ выго¬ 
варивается иногда какъ йв]іт; — ъ выговаривает¬ 
ся иногда какъ з: коз — козелъ (Сепеі. коьа), кіза 
— хижина; — мягкое І, равносильное Сербскому Ъ, 
выговаривается какъ 1]: оі]а, Ьо^іі], ко2Ііі]: даже и 
с выговаривается иногда какъ I]: зуі] — печь, 

сычъ;'— §' употребляется па Югѣ, а Ь на Сѣверѣ: 
на Югѣ о§^біу, на Сѣверѣ Іюп] ; на Сѣверѣ Ь остает¬ 
ся. доволь5Іо часто неслышнымъ; га2(і6\ѵзе (на Югѣ: 
дго2(3]е), зІаЬа’а (по Югѣ: зІаЬо^а); вмѣсто ^гиька или 
Ьгизка говорятъ ітизка; — с!і иногда выговаривается 
какъ 8 или з: ойза — ольха, згероіа — хрипѣть, 
скрипѣть; а‘иногда и какъ к: ківа, — Кроллѣ того 
па Сѣверѣ болѣе Фурлаппзмовъ, а па Югѣ болѣе гер¬ 
манизмовъ и чистыхъ италіянизмовъ. 

12) Нарѣчіе Резгапское^ употребляемое въ доіп- 
нѣ Резіапской, близъ Резіугъ въ Фріулѣ, имѣетъ осо¬ 
бенностей болѣе, и по своей малоизвѣстности не ме¬ 
нѣе замѣчательно. 

a) Полугласныя употребляются очень рѣдко; да¬ 
же и въ тѣхъ словахъ, гдѣ Словины не отличаютъ 
г отъ предшествующей ему гласной, Резіапе произно¬ 
сятъ сію гласную отдѣльно какъ ае, такъ что иногда 
слышно болѣе е, а иногда болѣе а: оЬаег5ѵе, раегзі, 
баегсе, (іаегтіга, Іаегп, саегпу, заегр. ' 

b) Гласныя: — а въ концѣ словъ, и именпОі 
кажется, только хореическаго окончанія, выговари¬ 
вается какъ краткое о: заЬоІо, пейёзо. Въ словахъ 
ѣёсніа, йёіиіа и подобныхъ слышно а, а не о. — с, 
равносильное Церков. Слав. б, выговаривается почти 



всегда какъ е вли какъ ае: гаёпа, $ае 5 (га, гаеЬгб, г 
ѵаесега. Иногда и какъ у; ву^а, ігуЬосЬ. Церк.*Слав. 
А, выговаривается какъ ё , какъ а и какъ і : 
рёіак, тезас, ю^іао. — Церк.-Сдав. і выговаривает¬ 
ся преимущественно какъ з’і, но также и какъ ё, з‘е, 
у (звукъ средній между ы и ю), е]: ко1]іиа, 8ТѴ)іІз'о, 
сЫ^т, Ь^Пу, ко1]1<1а, йёй, йёіаѵгас, Іёі^, 1]ез5‘Ьг^еЬ, 
тгіеі, Ьізізе, І^ур, зпезсЬ, §геісЬ и §гзісЬ. — іѴяг- 
кое почти всегда строго отличается отъ твердаго; мяг¬ 
кое смягчаетъ предъидушую согласную, а твердое 
выговаривается большею частію какъ І3: гоЬз'і, 03^0, 
ѴГ3ІГ, раізіса, — иг 1 ] 1 агаз, гіз’та, шоіізка, 8І3Г. Вмѣсто 
ІІіра говорится однако И]'ра. — о долгое выговари- 

О о в в в^о о/, м 

вается какъ и: Ьигас, низ, риіапе, ші]^ киз, тиг^е; 
— или какъ б: дЬбгб, коза, кІбЬик, рбзі. Напротивъ 
того о краткое, если имѣетъ удареніе, то остается о, 
а если не имѣетъ его, то (впрочемъ не всегда) выго¬ 
варивается какъ а: по^Ьа, по^ЬаеГ, ^Ыой, кор], §гаг- 
(Іазе, пасб (ночью). Какъ о чистое выговаривается и 
то о, которое равносильно Церк.-Слав. ^; гока, (іоЬ 
в пр. —* н довольно часто выговаривается какъ 6 : 
гбзу, гбЬ, зкбгпіса. 

с) Пртвучныя: — 3 ' употребляется предъ а, е, 
і, п: з'а’пз'е, зеіеп, зехус, зі^Ыаг, знпо, зпіго. — ѵ 
въ Нижней Резіи употребляется предъ о и и: игоіза, 
чп 1 Ьо]*аг. — Ь, какъ оризвутаое, замѣчено мною въ 
одномъ словѣ Ьомгп!!]. 


Л) Согласныя: — ѵг всегда выговаривается какъ 
н. Предъ 1 опускается: “азу, ш1. — Ь превраіден- 

.5 .0 іі. ,Э ,й ггг-''і'оіѵЛЙ 

нов въ т нахбднтся, кажется, въ словѣ — 


стгоп аэт.-: ла..'піігпг-'!!! .. 

ш въ концѣ Слова очень 
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глухое п; Іехіп, зріп. — 1 мягкое выговаривается 
довольно часто какъ кга], ропйуаек, пе(1е]о, сгуѵѵ]е, 
кіисапіса , ѵнЬо^аг. — 1 твердое выговаривается 
иногда какъ 1 и даже 1], а иногда съ предъидушею 
о превращается въ и: рйМне, рШпоІі, ѵѵоіз’ (волъ), 
тѵик, шиіз (тоііо). — с выговаривается обыкновенно 
какъ 1]: оІ]а, зтѵзіііа, тузі), р1а1]а{, сЫ]!, и однако 
сЬсзег]1са, рб(] или рё(і (скала), н однако рес (коло¬ 
дезь). — 81^ вмѣсто ьс: 8і]а\ѵіе, рійі]а1]са, кіуа^'е.— 
§, выговариваясь какъ §Ь, унотребляется только въ 
Пижнен Резіи, а въ Верхней напротивъ Ь, которое 
даже .очень часто и опускается; дЬстко — Ьбгко, 
или огко. — к можетъ выговариваться какъ Іу, а и 
Ь: тагСуеЛепі, Ьоіуа (Босса), 8(]егу, ІаЬаЬ. — сЬ вы¬ 
говаривается всегда отлично отъ Ь; но иногда, именно 
предъ согласными, -выговаривается какъ кЬ: кЬгур, 
кЬт 1 |ге, кЫбру'е. 

Не льзя не замѣтить еше двухъ особеиностей 
Резіанскаго нарѣчія. 1 ) Въ Резія унотребляется про¬ 
шедшее простое въ такой Формѣ: ^аз зрасЬош, Іу 
зрааеа, он зраае, туЛтѵа зрасЬалѵа, ѵтусі'ѵѵа зрасЬаІа, 
опа зрасЬаіа; ту зрасБашо, ѵгу зрасЬаие, оиуі зра- 
сЬазо или зрасЬаеЬо. 2 ) Частица ие употребляется 


предъ именемъ прилагательцьщъ и числительнымъ 
отдѣльно стоящимъ, предъ предлогом! , относящимся 
къ суіцествительному, даже предъ глаголомъ, какъ 
опредѣляющая, обусловлпваюшая значеніе говоримаго: 
ісіе па N^т^і, іае раегмгу, Іае ІёІ; Зотй (иттп домой). 

Въ Кариотіи Словенскій языкъ раздѣляется па 
три главныя нарѣчія : Западное— Зильское— въ Зиль- 
ской до.іиігѣ (СеіііЬаІ), среднее — въ Рожнѣ (Козен- 
(каі) но Дравѣ и окрестнымъ мѣстамъ, и Восточное- 
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13. Нарѣчіе Зилъскоі, господртвующее въ той 
части Зильскоо долины, гдѣ живутъ Словенцы, отли¬ 
чается отъ другихъ, по мѣстнымъ понятіямъ, тѣмъ, 
что « 2П]’апе — какъ говоритъ пословица — сегзііѵо 
татар» (скоро говорятъ}. 

a) Полугласныя у нихъ въ такой же силѣ, какъ 
и въ чистомъ Верхне-Краинскомъ или Нижне-Краио- 
скомъ нарѣчіи. 

b) Касательно гласныхъ, выговариваемыхъ впол¬ 
нѣ, можно замѣтить слѣдующее: — а безъ ударенія 
выговаривается звукомъ среднимъ между а и о п б. 
— е выговаривается трояко: какъ е, какъ ]е и какъ 
Зе, и всѣ сіи три Формы одинаково употребляются и 
вмѣсто е, и вмѣсто ѣ, и вмѣсто а: Шо, І^ер, зѵгіеі, 
тей, З'игз'ёіу. — Въ трехъ словахъ замѣтилъ я носо¬ 
вой звукъ «г^саіі, мгі^сі зе, угг^с. — і и у упот¬ 
ребляются вмѣсто е въ именит, падежѣ множ, числа 
жен. рода: Ьикугу, Ьиктѵісу.— о съ удареніемъ дол¬ 
гимъ превращается въ ие (такъ что болѣе слышно и, 
нежели е): пиес, ЬиесЬ, зігиеіа'; а въ концѣ въ б: 
Іерб, Дгб ((ІоЬго). Въ слогахъ, предшествующихъ сло- 
гу съ удареніемъ о превращается въ а краткое : 
раізізінпіі, расЬ]'. Кромѣ того вмѣсто о въ первомъ 
лицѣ множественнаго числа употребляется у: йашу, 
уііЛіту, (іёіату. 

c) Призвучныя употребляются очень рѣдко. 

<і) Согласныя: — уг выговаривается двояко: 
предъ согласною в предъ а, о, п выговаривается 
какъ и; а предъ і и е какъ ѵ (звукомъ среднимъ 
между уг и Ь): ѵгоііа, ѵіно. — Ь въ нѣкоторыхъ сло¬ 
вахъ выговаривается какъ і: йгойі, ^гоШпе,— щ въ 
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концѣ слова выговаривается всегда какъ п: зец, Ьоп. 

— 1 твердое всегда выговаривается какъ а; впрочемъ 
отличается (іібд (долгой) отъ (ійод (долгъ); а слеза— 
8І02а. — г рредъ с не пропускается, а требуетъ 
послѣ себя всегда мягкой гласной: сг]'е^г 1 ], сг]ег, 
сг^еіа.—х предъ г преврашается въ г : 2геЬ]’е, ггемгеЦ 
(гвоздь). — й передъ 1 не опускается: раій, іейй, 
раДйа, тоіо.\ѵіійо, угіііе, коЬійГса. Въ будущемъ 
времени отъ глагола «быть» Д пропускается всегда: 
Ьот, Ьоз, Ьо, Ьоѵа, Ьоіа, Ьоіпу, Ьоіе, Ь^о. Равно и 
предъ 5 к: ^озрозка. — I предъ е и і измѣняется 
иногда въ с: Іг^есі, (г]есо. — зс строго сохраняется: 
регізсе, зіегпізсе, ізсеп. — И зк преврашается рав¬ 
нымъ образомъ въ зс предъ і в е: догізсі, дозрозсі. 
Вмѣсто г слышно иногда хс: пиехс (ножъ), пиехсіс. 

— д выговаривается иногда какъ х: хеугог]іт; а 
иногда какъ ^: < 1 ги]е^а ; Ь не употребительно, кромѣ 
немногихъ словъ иностранныхъ: Ьозсуі или ■цгосЬсуі 
(Носкгеіі) и т. п. — к предъ е в і выговаривается 
какъ с: госе. — сЬ предъ е в і выговаривается 
какъ з: шизе. 

Кромѣ того замѣтить должно: 1 ) предлогъ ѵу 
употребляется очень часто вмѣсто іг; •игузкбсііі, \ѵу- 
хешаіі, •«гуисШ. 2 ) Дат. и пред, падежи един, числа 
оканчиваются на ]е, такъ что предыдущая согласная 
или выговаривается мягко, или переходитъ въ срод¬ 
ную смягченную (к въ с, д въ 2, сЬ въ з): ѵ Вуек- 
сі^’е, ѵг Во2]е, па Роз^е. 3 ) Везёт, Ьезі, Ьі, Ьезѵга, 
Ьезіа, Ьезшу, Ьезіе, Ье]о — я бы, ты бы, и пр. 

14-) Нарѣчіе Рожневское отличается отъ Зильска> 
го .медленностію произношенія и отчасти удареніемъ; 
имѣетъ кромѣ того слѣдующія особенности: 
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а) Гласныя: — а, требующее смягяенія преды¬ 
дущей согласной, выговаривается какъ ё : зрга'игіеіі, 
Іегеі, бёггеі. — е безъ ударенія напротивъ выгова¬ 
ривается почти всегда какъ а: іасё, гасе, рёз(1а, ро]- 
Дашо. —'Церков.-Слав. 1 замѣияетёя всегда мягкимъ 
і; І^ір, зйз’ід.--'Вмѣсто іЬа, ійіа, іт, іеЬ. го,во- 

рится ека или аЬа, оти или оті, ат и асЬ. — о 
долгое замѣняется буквою й : СйЬ, зІйЬ, гйЬ. 

Ь} Соглаепщя: — 'ѵѵ и 1 взаимно употребляются 
одно вмѣсто другаго: па -ѵгсігкіі.-:— к употреб¬ 

ляется вмѣсто к выговаривается такъ глухо, что 
во многихъ мѣстахъ бываетъ почти .неслышно, иди 
слышно въ томъ родѣ, надъ, нѣмые выгеяариваютъ 
всякую гласную, которею начинается слово*, няпр. 
вмѣсто како слышно или 'ако или кЬа’о. 

Замѣчательно также, что въ этомъ нарѣчіи упо¬ 
требляется не рѣдко двойственное вмѣсто множе¬ 
ственнаго. " 

15. Нарѣчіе Восточное — Забѣльское, тоспод- 
©гвующее ва Востокѣ за р. Бѣлой (Ееііа), по правую 
’^Д^авъ!) заіиѣча,тельно слѣдующимъ: 

а) Гласных: а чистое выговаривается какъ"'’оа .* 
кгоаі, тбат , іаоай. Сербское аі г=: Резіанское ае 
остается чистымъ, полнымъ а: Дап, лка$. — і измѣ¬ 
нилось въ е въ прилагательныхъ окончаніяхъ і§а, іти, 
іт, ісЬ. —^ е и о, равносильныя Церк. Слав, а и я; 
выговариваются съ носовымъ продолженіемъ звука, 
не всегда, во очень часто, и болѣе слышно о, неже¬ 
ли Такъ тока, роі, хепо, или вмѣсто 
гока, гепо (жену), ішуе в^га ітё< 



Ь) Согласныя : — т въ глагольныхъ окончаніяхъ 
1‘ГО лица выговаривается какъ п или п носовое: 
рі]'еп , зр^ін ; — § употребляется всегда исключи¬ 
тельно предъ Ь, и предъ е и і взмѣвяется иногда 
въ і. — к предъ е и і всегда выговаривается какъ 
с. — сЬ предъ е и і всегда выговаривается какъ 'я- 
— § прибавляется предъ словами Іа, Іо, (ека, іако: 
8(а, 8 ( 0 , 8(ека, 8(ако. 


16. Четвертое нарѣчіе, употребляемое въ Карин- 
тіи не есть собственно Каринтіпское, а можетъ быть 
справедливѣе названо Штиргйско-Каринтійским'б. Въ 
Каривтіи оно употребляется по лѣвую сторону Дравы 
за Великовцемъ (Ѵбікегтагкі) къ Востоку и въ погра¬ 
ничныхъ горахъ между Штиріей и Каринтіей, а въ 
Штиріи по бассейну Дравы почти до самаго Марбур¬ 
га. Я не могъ еще собрать о немъ никакихъ поло¬ 
жительныхъ свѣдѣній; знаю только, что оно зани¬ 
маетъ какъ-бы средину между Верхне-Краинскимъ 
и Нижне-Краинскимъ, упрощая то и другое. 

17. Что касается нарѣчій, употребляемыхъ въ 
Штиріи, то, не смотря на разнообразіе мѣстныхъ 
оттѣнковъ въ выговорѣ, исключивъ нарѣчіе Штирско- 
Каринтійское и Краинско-Штиріиское, употребляемое 
въ Цельскомъ уѣздѣ, собственно - Штирійское нарѣчіе 
есть одно. Его можно назвать Драво^^Мурстмв, по¬ 
тому что употребляется преимущественно между Му¬ 
рой и Дравой по рѣкамъ Пѣсницѣ и Щаввйцѣ. По 
правую сторону Дравы оно употребляется въ Драв- 
скомъ или Шуйскомъ (Ре(іаиег) полѣ, н въ горахъ 
Голошскихъ, между Дравой и Кроаціей отъ 6в. Вита 

«'Шйтиг наодюдат^ди назы- 



ваютъ это нарѣчіе Словенско-Кроатскимъ: въ канон 
мѣрѣ это справедливо, читатели будутъ сами видѣть 
изъ того, что сказано о немъ ниже. Иарѣчіе Голо- 
шанъ отличается только тѣмъ, что они говорятъ на 
распѣвъ, начиная Фразу тоникон и оканчивая доми- 
нандоіі, или напротивъ. О нарѣчіи собственно - Шти- 
рійскомъ замѣтить должно слѣдующее: 

a) Полугласныя выговариваются' слышно, какъ 
чистыя гласныя, только кратко. 

b) Гласныя: е, равносильное Церков.-Слав. ѣ, 
выговаривается какъ ё, е] и і: Іёро, шёзіо, <1ё1ат, 
Ьё^іі, ■ѵуезн'с, Ь]ш, зійі.— і вообще сохраняется, безъ 
строгаго впрочемъ различія между г< и ы, ибо только 
на Нѣмецкой границѣ, у Св. Эгидія, близъ Дравы, 
слышно различіе между ріі-і и руі-аіі или между зі- 
ѵгу и зу-іу. Въ немногихъ словахъ вмѣсто і слышно 
й: зйгоко, хѵйзоко.— о довольно часто выговаривает¬ 
ся какъ 03 : г Ьёіо] гоко^, Ьо^йі, зо]’(1, тоіііі;. — и 
выговаривается почти всегда какъ й или какъ і: 
сйи, зігйпа, кіісЬагса, сігіі^о, гтуйнасЬ, Ійс, йіго, кійс, 
ІйЬу, рЫіи, гдіЬііі, Ьі(іі и пр. І^ъ глаголахъ же на 
ниіі это окончаніе не измѣняется во многихъ мѣстахъ 
на НІЙ. 

с} Призвучныя. Кромѣ і употребляется какъ 
призвучная и ѵ: туоса, итога, ѵисііі. 

й] Согласныя. — ѵг въ началѣ и срединѣ слова 
выговаривается какъ й, а въ концѣ какъ ѣ: ргаГ, кгіГ. 
<— ш въ концѣ слова во многихъ мѣстахъ выгова¬ 
ривается какъ д: іад, зад, к дад, ргесЬаіад.— д въ 
слове опускается = §е, а въ слогѣ Лдез измѣ¬ 
няется въ §: ддез. Кромѣ того въ глагольномъ окон- 
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чапіа вмѣсто употребляется йо: §ге(Іо (грядутъ).— 

1 твердое окончательное выговаривается въ нѣкото¬ 
рыхъ мѣстахъ какъ 4, въ* другихъ какъ б, и именно 
на Западѣ болѣе какъ 4, а на Востокѣ болѣе какъ б : 
ргІ84 и ргізб, "ѵ^гег^а и лѵег^б, •ѵѵ^тогі4 и ■ѵѵюогіб, Ьі4 
и Ыб, (14 и <16, те4 и шеб; а волкъ, полкъ, желтъ 
— >ѵик, рик, гиі. Предъ а, о, и, 1 твердое остается 
всегда при коренномъ своемъ звукѣ, и у Св. Эгидія 
выговаривается такъ же твердо, какъ и у насъ. — іс 
употребляется не смѣшиваясь съ І: вса^піса, ісіраіі, 
івсет. 

Кромѣ того можно замѣтить, что будущее время 
отъ глагола'« быть » имѣетъ въ этомъ нарѣчіи троя¬ 
кую Форму: Ьот, Ьов, Ьо; Ьоѵга, Ьоіа (Ьоуге, Ьоіе); 
Ьото, Ьоіе, Ьо<іо;— от, сз, <іе; о-уѵа, оіа (оте, оіе); 
ото, оіе, о<іо;— т, з, Зе; ѵга, Іа (ѵге, Іе), то, Іе, <іо. 

18. Еще остается сказать о нарѣчіи Угро-Шти- 
ріискомь. Оно употребляется въ Желѣзномъ и Салад- 
скомъ Уѣздахъ, на границахъ Пітиріискихъ на Югъ 
до Савы, и хотя имѣетъ нѣкоторые признаки, обли¬ 
чающіе сближеніе жителей этихъ мѣстъ съ Хорватами 
Безьяками, однакожь по всѣмъ главнымъ качествамъ 
нринадлелштъ къ порядку Словенскихъ нарѣчій, и 
въ немъ употребительно двойственное число ((ІАЛга г 
ніісЬ 8ІО зіа); будущее образуется по тому же. образ¬ 
цу, какъ и въ Польскомъ, или какъ предположитель¬ 
ное въ старомъ Русскомъ (неу Ьот <1а6, Ьоз охенб, 
Ьоіо 2\ѵа1і); употребляются слова зе, §йа, по или іпо 
и пр. Измѣняясь по мѣстностямъ и особенно сблизясь 
между Мурой и Савой съ нарѣчіемъ Хорватско- 
Безьяцкимъ, всюду однако сохраняетъ свой оссібенный 
характеръ. Наиболѣе можно замѣтить слѣдующее: 
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a) Полугласныя, собственно говоря, не существу¬ 
ютъ. Всюду, гдѣ можетъ быть ожидаемъ гласный 
звукъ, онъ выговаривается ясно. 

b) Гласныя: — а большею частію какъ оа: тоаіі, 
4гоа§а, ііоаі , коаз‘. — а п е выражаютъ Церк.- 
Слав. ъ и А въ словахъ Іенкі или Іанкі,' (Іен ила 
йан’ зет или зат. — Церк.-Слав. а выговаривается 
мягко какъ ]е: 8Т(?]"е1у, ^^егкі; впрочемъ въ концѣ 
словъ какъ ё краткое: ітё, ріетё. Церк.*Слав. « 
выговаривается какъ е, е], ^е, о; е(іеп, рерб, неЬо, 
Іез’сЬкі, йге]Ѵо—тоиг]е, роиЦе, — \У 80 . Церк.-Слав. 
4 выговаривается какъ е, е^, і и 6: Мо, Іёро, шёзіо, 

— Ье]1у, Іезіо, роѵгезіаіі, игезпес, — ішозка, сіоигік, 

— \?ога, 'ѵѵогѴаІ. — і твердое въ немвогихъ сло¬ 
вахъ измѣняется въ е]* и въ й: тезИш, тіезн,—тш. 

— о очень часто произносится какъ он: Вои§, §оцга, 
рокоату,тои<1гу, зіонрііі, пои\ѵу, тоис, Ьуіон (было), 
Іон (то), 2 Ьеіои гикои, га найгон, тоиі, роиі. Иногда 
же вмѣсто ои слышно 03 и даже 6 : уг§оз’<іао, Ьо^йі, 
рзоѵгаіі. — и почти всегда измѣняется въ й: <ігйді, 
4йсЬ, Шго, ІгіИио, кйсЬагка, сйіі, кгйсЬ, ^браіі, 
кШ. кгаійзе. Въ дат. и предл. падежахъ всегда і: 
Ьои^^ иагоіі, изеті, к игесегі^ ргі §гоЬі. 

c) Призвучііыя: иг какъ призвучная. замѣчена 
мною только предъ однимъ й: наигик, ѵгйраН. —: Ь 
не употребительно вовсе, а § употребляется какъ 
призвучная вмѣсто 3 : §е(о, ^ііпак. 

Согласныя: ѵг въ словахъ і^о], з-уу^о] не опу¬ 
скается ; р предъ I не опускается, а перемѣняется въ Г: 
Шса;-^ш: вмѣсто шпо^і, говорится шо§і. Въ творит. 
падеж,ѣ исенск. рода. говорится не только 2 уго( 1 ои, 2 
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іеЬои, но и 2 ■ѵѵо(іот, г ІеЬот. — В опускается въ 
словахъ 1й5Іілго, Ііігкі и подоб. — Т измѣняется въ к 
предъ І и мягкою гласною: 8\ѵ^ек1і, 1:гек]’і.— 2 измѣ¬ 
няется въ х передъ п^ и х пз’іт, х І^пЬон. — Ь 
твердое окончательное произносится за б: Ьіб, вед 
(впрочемъ и вой), вро, Зад, оіепо, кйрб, даже ѵнсі- 
Іеб, ііѴгаЪеб. Въ срединѣ словъ оі превращается въ 
и: йи§'ё, вннсе, а вмѣсто іуеіікі говорится "ѵѵйкі, даже 
и вмѣсто (1о1§і — йй§і. Ь предъ а, о, п' выговари¬ 
вается почти такъ же твердо, какъ и у насъ.— К: ръжь 
— егі, рьче — егсе, дрьжати — йгхаіі.— О употре¬ 
бляется исключительно предъ Ь; иногда замѣняется 
буквою іа]'ег (егерь). — К: вмѣсто кіегу, кіо, го¬ 
ворится віегу, віо. — Сіі: .вмѣсто сЬіёІі говорится 
віеіі. Въ концѣ слова вмѣсто сЬ слышно ]; рга^, йиз, 
дозу <іи§оѵ, тіУ пеЬеза]. 

Такъ разнообразны нарѣчія Словенскія. Эго раз¬ 
нообразіе будетъ еще яснѣе, когда нарѣчія сіи бу¬ 
дутъ лучше, опредѣлительнѣе отличены одно отъ 
другаго, когда пробудится духъ Филологическихъ 
изслѣдованій. Во всякомъ случаѣ, подавая собою 
поводъ къ разнымъ выводамъ, оно можетъ быть 
опорою и тому , что, на основаніи первороднаго 
сродства нѣкоторыхъ звуковъ, одинъ и хотъ же 
звукъ въ разныхъ мѣстахъ можетъ измѣниться 
въ разные и измѣнять ихъ въ себя безъ вся¬ 
каго другаго вліянія, кромѣ сродства его съ эти¬ 
ми звуками. Сія мысль, конечно, можетъ быть 
подвержена сомнѣнію, а слѣдовательно и опроверже¬ 
нію, тѣмъ не менѣе по крайней мѣрѣ въ нѣкото¬ 
рой степени справедлива и заслуживаетъ вниманіе 
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Ф 0 лологовь. Она, позволяю себѣ сказать, можетъ 
быть, болѣе всякой лругой содѣйствуетъ разви¬ 
тію понятій о внутренней Исторіи языковъ, которая 
въ сравненіи съ Исторіею внѣшней, еще слишкомъ 
слаба, и не моі'ла не быть иною, не имѣвъ до сихъ 
поръ прочнаго основанія. Что слабо свѣтитъ, когда 
разсматриваемъ мѣстныя поднарѣчія, то будетъ свѣ¬ 
тить ярко, когда будемъ разсматривать сравнительно 
разныя главныя нарѣчія, отдѣленныя одно отъ дру¬ 
гаго большими пространствами, и еще болѣе разные 
языки, жившіе безъ взаимнаго вліянія цѣлыя столѣ¬ 
тія и болѣе. 

ЛШкЯЛЪ СРБЗНЕВСВІЙ. 
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(Изъ Жтрнім Мяв. Нар. Проев. ^ івИі 9.) 



